Chapter 30

The Imperfect Indicative Middle and Passive
The Imperfect of sipi

30.1 In chapters 22 and 23 we met the Present Middle and Passive, and Deponent Verbs. Now we meet
the Imperfect Middle/Passive, used for continuing or repeated action in the past.

In the Imperfect, the personal endings of the Middle and the Passive Voices are the same.

The rest of the sentence will help to determine whether the verb is to be translated as Middle or Passive.

Passive verbs are usually accompanied by a phrase such as DO TOD "by" (someone) to indicate the
agent who does the action.

e.g. 0 Incodg Pantileton vVmd 10D Twdvvov. Jesus is being baptized by John.
Deponent verbs are verbs which look as if they are passive - they use passive endings - but they are best

translated as active. Deponent verbs often have a reflexive sense, of doing something to oneself.

e.g. gpyopon €ig ToOVv 01KOV. I come/go (move myself) into the house.

30.2 Basic patterns for the Imperfect Middle/Passive
The Imperfect uses the same stem as the Present.
Note the augment (€= ) on the Imperfect, and the similarity between the Present and the Imperfect endings.

Contract verbs, e.g. @oféopan (I fear, am afraid) follow the usual rules for contraction.
If the stem of the verb begins with a vowel, the same contractions take place as for the Imperfect Active.
Compound verbs behave as for the Imperfect Active. (see Sections 29.4 and 29.5)

- verbs - verbs -€® verbs -0 verbs

1 €-STEM-0pnv £€-STEM-®unv £€-STEM-00punv ¢-STEM-00punv
2 ¢-STEM-0v £€-STEM-® €-STEM-0?D €-STEM-0?D
3  ¢-STEM-£70 ¢-STEM-@to ¢-STEM-¢lto ¢-STEM-0070
1 ¢-STEM-0peba  é-STEM-@peba ¢-STEM-ovpefa ¢-STEM-ovpefa
2 ¢-STEM-go0¢ ¢-STEM-Gc60¢g ¢-STEM-¢lo0e ¢-STEM-00c0¢g
3 &-STEM-0vTO ¢-STEM-®vTo £-STEM-00vTO £-STEM-00vTO

Imperfect Passive of Boantilw Imperfect Middle of mopgvopat
1. I was being baptized gpantilounv gmopevdunv I was travelling
2. you were being baptized €Bomntilov EMOPELOV you were travelling
3. he/she was being baptized £BomtileTo gmopevETO he/she/it was travelling
1. we were being baptized  €Bomtilopeda gmopevdpuedo  we were travelling
2. you were being baptized €PantilecOe gmopevecte  you were travelling
3. they were being baptized €Bamntilovto €MOPEVOVTO  they were travelling

Practice - until you can read and translate easily

1. ol dvBpwmotl éRantilovto VO TOD Twdvvov. The men were being baptized by John.

2. 1M b éyvopileto év 1] Aciq. The truth was being revealed in Asia.
3. 0 Inoodg €EeAéyeto TOVG AMOGTOAOLG. Jesus was choosing the apostles.
4. 0 otpatidOG EmehapuPdveto TovG AOEAPOVC.  The soldier was arresting the brothers.
5. €0epovduny Tovg OeGUioOVg €V TR QLAOKT. I was watching the prisoners in the prison.
6. ol yfijpar diekovodvto Were the widows being cared for

VO TAOV dAKOVOV ; by the deacons?
7. dmehbov VO Tod AYYEAAOV ; Were you being loosed by the angel?
8. 0 Inoodg teroig &yapileto PAémewv. Jesus was (graciously) granting sight

to the blind.

("was gracing to the blind to see" - compare Luke 7:21)
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9. 0 motnp eicemopeveto €ig Vv TepocoOivpa.  The father was travelling (in)to Jerusalem.
10. £poPeichs TOVG OTPATIDOTOG ; Were you afraid of the soldiers?
Noai, épofovueba avtovc. Yes, we were afraid of them.

30.3 The Imperfect of cipi

The verb "to be" is irregular. As a copulative verb it does not have a Passive voice, however, the Personal
endings for the Imperfect are similar to those for the Imperfect Middle/Passive of regular verbs.

Singular Plural
1. I was Aunv Nuev or fueba we were
2. you were g or Moba nte you were
3. he/she/it was ﬁv ﬁcow they were
Practice - until you can read and translate easily
1. Mv yop S18G0KOV aOTOVG (For) He was teaching them like (one)
¢ Eovoiav Eywv. having authority. (Matt. 7:29)
2. kai od foba petd Incod tod Falhaiov. You also were with Jesus of Galilee.
(Mait. 26:69)
3. Obtog fiv petd Incod 1od Nalwpaiov. This one (he) was with Jesus of Nazareth.
(Matt. 26:71)
4. Noav yop mOAAOL TEA®VOL Kol GuapT®AOL, (For) there were many tax-collectors and
... Kol KoAovBovv avT®. sinners, and they were following him.

( T0ALoi = Masculine Nominative plural of TOAVS, wOAAY, wOAD - much, many)
(see Mark 2:15)

5. v 10 mhoiov &v péoe g aldoong. The ship was in the middle of the sea.
(Mark 6:47)

6. koi Aéyete Ei fjueba €v taig Muépoug And you say, "If we were (living) in the
TV avOponov ékeivav, ook av fueda days of those men, we would not be
aVTAOV KOW®VOl their companions in the deaths

&v 10ig Bavartolg tdV TpoenTdOV” of the prophets. (see Matt. 23:30)
7. ﬁGOW YOop ol €pydpevol (For) there were many coming

Kol ol VToyovteg mOAAOL. and going. (Mark 6:31)
8. &te yap dodlot fte THC Gpaptiog, (For) when you were slaves of sin,

grevBepot ﬁ’CS T dtKaooHV. you were free of righteousness. (Rom. 6:20)
9. kol yap Ote MPOG VUGS ﬁuav, (For) when we were with you, we used to

npoeAéyopev VUiv 0Tt uéAdopev OAPecHat. tell you that we were about to be in trouble.
( lezﬁsaﬁaz = Aorist Middle Infinitve of Gﬂlﬁw - I crush, Middle - am in trouble) ( I Thess. 3:4)
10. ﬁ’CS YOp g mPOPata TAAVMUEVOL. (For) you were like sheep being led astray.

(1 Pet. 2:25)

30.4 Sentences for reading and translation
N WP Nyondto VIO TOV VIOV OVTNG.
Nuelg émopevopueda eig v Folhaiov knpHocovieg 10 edayyEALOV.
ovK 8pofodunv Tovg ANotdc ol yip oTpaTidTon GOV U0l HoOv.
ol Popoiot éuicodvto vmo t@v Tovdaimv,

kai ol Tovdaiot €pofodvto T0Vg Pwpaiovc.
vuelg éEemopevecbe thic Tovdaiog GAL' €yd esicemopevdunv avTV.
ol veaviot €01000KoVTo VIO TOV TPESPLTEPWV ;
O£00G EQPUAACCETO VIO TAV CTPATIOTAV.

natnp €0edto TOLg VIOV AVTOD.

N éAnfeln dmekaAdmrero Ko 100 Twavvov.
0. ol KAémton katekpivovro VIO T0D KPUTNC.
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30.5 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (Matt. 5:3-4)

poképlor ol mrwyol t@ mveduoTL, Happy (are) the poor in spirit,

0Tl avTdV otv M| Poctrein TV 0VPAVDV. for theirs is the Kingdom of the Heavens.
poképlor ot mevhodVTEg, Happy are the ones mourning,

OtL avtol mapakAndncovrat. for they shall be encouraged.

TOPOKANONGOVTAL is the future passive of TOPAKOAE®D - I encourage, strengthen. A future passive
is made by inserting -OMG- between the stem and the personal endings.

""Thee a theta think pathive'"
30.6 New Testament Passage for reading and translation : Mark 1:1-8

In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long
pauses or stumbling. Then use the helps to translate it.

Yé€ypamtol It has been written ( Perfect Passive of ypafw - Iwrite)
€00¢eiag straight (Feminine Accusative plural of €000¢, -gla, -U - straight, upright)
elg dpeowv for the forgiveness/remission ( Accusative of §§ OQETIS - remission)
iiilefel all ( Feminine Nominative singular of TGS, OO, OV - each, every, all)
ThvTES all ( Masculine Nominative plural of TGS, TGoQ, WAV - each, every, all)
EvOEdLUEVOG clothed ( a Perfect Middle Participle of évov@ - I put on, clothe)

P0G hairs  ( Acc. plural of 1§ Opi¢ - hair, used here for material made from hair)
KOUMAOL of a camel ( Genitive of 0 KOUNAOG - camel)

depuativny (made of) leather, skin ( depuativog, -1, -ov - of leather. T0 Opua. - skin)
OGPLV waist, loins ( Accusative singular of 1} 0GQUG - wuaist, loins)
axpioag locusts ( Accusative plural of 1§ GKpIG - locust)

HéEAL honey ( Accusative of TO UEAL - honey)

ayprov wild ( dyprog, -, -ov - wild, from O dypog - field)
EKNpLoCEV he preached, proclaimed ( simple past of kKnpvOoo® - I preach)

0 ioyupoTEPOC (one, someone) greater  ( comparative of 1GYVPOG, @, -0V - strong)

KOYoG having bent down ( Aorist participle of KOTT® - I bend, stoop down)
ipbvta straps ( Accusative plural of 0 UGS - strap)

gpamtica I baptized ( simple past of fomtilew - I baptize)

voatt in/with water ( Dative singular of T0 VOwp - water)

TVELLOLTL in/with (the) Spirit ( Dative singular of TO TVEDUO. - spirit, wind, breath)

30.7 Vocabulary to learn

Bobiw I shout out
( originally used for a calf bawling for its mother. 0 [o0g - ox )
yvopilo I make known
gkAEyopan I choose, select
g€oporoyEm I confess, declare openly
gmaryyéAAopLon I promise, claim
Emiappévopon I take hold of, seize arrest, take
Bedopon I observe, look at
KATOOKELAL® I prepare
KOTNYOPE® I accuse, bring charges against
yopiCopon I grant, bestow, pardon, deal graciously with
n Covn belt ( hence "zone")
N mepiympog surrounding region ( Second Declension Feminine)
n xopa region, land, country
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0 KépunAog camel

0 Ywpiov piece of land, field
( do not attempt to use other cases of the following nouns yet)
n doeeoic remission, forgiveness
10 Panticpo baptism
10 dépua skin, leather ( hence dermatology, dermatitis, hypodermic)
0 movg foot
10 VOwp water ( hence Hydrogen, hydrate, hydrolysis)
10 VIOON AL sandal (from OO - under, and O wOUS, TOOOG - foot)
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